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Installazione / Installation

Con condotto in metallo / With metal duct Con condotto flessibile / With flexible duct

Fig. 2 Fig. 3

Dimensioni / Dimensions

KITP0SAAD0:  Plenum per VMC   /  KITP0SAAD0 Plenum for CMV

ITA

Plenum di umidificazione utilizzato come accessorio per umidificatori in applica-
zioni residenziali e VMC. Il plenum si connette all’impianto di ventilazione o VMC 
mediante due attacchi circolari utilizzati inoltre per il supporto e installazione del 
plenum stesso. Il vapore fornito dall’umidificatore viene immesso all’interno del 
plenum stesso grazie ad un tubo collegato all’ugello SDP* umidificando l’aria di 
passaggio al suo interno. Dotato di due scarichi condensa lo rende inoltre adatto 
per installazione sia a soffitto che sia a parete.

Caratteristiche:
• Portata d’aria: max 550 m³/h 
• Portata vapore: max 2.8 kg/h
• Temperatura aria di mandata: sempre >15°
• Sito d’installazione: ambiente interno (escluse installazioni all’esterno)
• Temperatura ambiente nel sito d’installazione: permessa entro 15°C-30°C
• In funzione dell’applicazione, valutare la possibile coibentazione del plenum

Dati tecnici

Attacco di connessione all’impianto 2 x Ø160 mm
Ugello vapore SDPOEM0022 (non incluso)
Tubo scarico condensa per SDP* Ø8 mm (non incluso)
Tubo connessione vapore Ø22 mm (non incluso)
Scarico condensa plenum 2 x Ø10 mm (tappi in silicone inclusi)
Tubo scarico condensa plenum Ø10 mm (non incluso)
Supporti per l’installazione Inclusi
Peso (senza accessori) 5,15 kg

Tab.1

Nota: 
• si suggerisce l’installazione della sonda di 

regolazione sulla ripresa dell’aria ambiente;
• generalmente, l’umidificatore viene gestito 

da un umidostato o sonda o segnale esterno;
• se necessario, tarare la massima portata 

dell’umidificatore ai 2.8 kg/h di vapore del 
plenum.

Note: 
• we suggest the installation of the regula-

tion probe in the exhaust return air from 
the building;

• generally, the humidifier is managed by a 
humidistat or probe or external signal;

• if necessary, set up the humidifier at           
maximum steam load of the plenum at 
2.8 kg/h.

ENG

Humidification plenum accessory used in connection to humidifiers for residential 
and CMV applications. The plenum is connected to the ventilation system or CMV 
through two circular connections also used for installation and support the plenum 
itself. The steam produced by the humidifier is introduced into the plenum through 
the hose connected to the steam nozzle SDP* humidifying the air passing internally. The 
plenum is suitable for ceiling or wall installation thanks to two condensate outlet 
pipes.

Specifications:
• Airflow: max 550 m³/h 
• Steam load: max 2.8 kg/h
• Temperature of the supply air: always >15°
• Ambient temperature at the installation site: permissible range 15°C-30°C
• Installation site: internal ambient (external installation excluded)
• In regard the application, consider to the insulation of the plenum

Technical data

Connection to the system 2 x Ø160 mm
Steam jet nozzle SDPOEM0022 (not included)
Condensate drain pipe for SDP* Ø8 mm (not included)
Steam hose connection Ø22 mm (not included)
Condensate hose connection 2 x Ø10 mm(condensation caps included)
Condensate drain pipe for plenum Ø10 mm (not included)
Installation brackets Included 
Weight (witout accessories) 5.15 kg

Tab.1

 Smaltimento del prodotto: L’apparecchiatura (o il prodotto) deve essere 
oggetto di raccolta separata in conformità alle vigenti normative locali in materia di smal-
timento. / Disposal of the product: The appliance (or the product) must be disposed of 
separately in compliance with the local standards in force on waste disposal.
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Installazione supporti / Brackets mounting

A soffitto / Ceiling A parete / Wall

Esempi di installazione / Examples of installation

min. 350 mm min. 350 mm
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CAREL INDUSTRIES SpA
Via dell'lndustria, 11 – -35020 Brugine – Padova (Italy)
Теl. (+39) 0499716611 – Fax (+39) 0499716600 – e-mail: carel@carel.com – www.carel.com

CAREL si riserva la possibilità di apportare modifiche o cambiamenti ai propri prodotti senza alcun preavviso.

  Avvertenze importanti
 Il prodotto CAREL è un prodotto avanzato, il cui funzionamento è specificato nella documentazione tecnica fornita col prodotto o scari-
cabile, anche anteriormente all’acquisto, dal sito internet www.carel.com. Il cliente (costruttore, progettista o installatore dell’equipag-
giamento finale) si assume ogni responsabilità e rischio in relazione alla fase di configurazione del prodotto per il raggiungimento dei 
risultati previsti in relazione all’installazione e/o equipaggiamento finale specifico. La mancanza di tale fase di studio, la quale è richiesta/
indicata nel manuale d’uso, può generare malfunzionamenti nei prodotti finali di cui CAREL non potrà essere ritenuta responsabile. Il 
cliente finale deve usare il prodotto solo nelle modalità descritte nella documentazione relativa al prodotto stesso. La responsabilità di 
CAREL in relazione al proprio prodotto è regolata dalle condizioni generali di contratto CAREL editate nel sito www.carel.com e/o da 
specifici accordi con i clienti.

Nota: 
• per installazione in verticale prevedere uno scarico condensa creato a parte;
• installare i due tappi di chiusura scarico condensa.

Mantenere una distanza minima libera di 350 mm

Note: 
• for vertical installation an additional condensate outlet pipe must be created on side;
• install the two condensate caps for clousure.

A straight duct section of at least 350 mm must be provided

Materiale incluso nel box Quantità
Kit di fissaggio 1 confezione (2 tasselli + 2 supporti )
Tappi 2 pz

Material included in box Quantity
Fixing kit 1 pack ( 2 plugs + 2 support )
Caps 2 pcs.

  Important warnings
The CAREL product is a state-of-the-art product, whose operation is specified in the technical documentation supplied with the product 
or can be downloaded, even prior to purchase, from the website www.carel.com.  -  The client (builder, developer or installer of the final 
equipment) assumes every responsibility and risk relating to the phase of configuration the product in order to reach the expected results 
in relation to the specific final installation and/or equipment. The lack of such phase of study, which is requested/indicated in the user 
manual, can cause the final product to malfunction of which CAREL can not be held responsible.   The final client must use the product 
only in the manner described in the documentation related to the product itself.   The liability of CAREL in relation to its own product 
is regulated by CAREL’s general contract conditions edited on the website www.carel.com and/or by specific agreements with clients.

CAREL reserves the right to modify the features of its products without prior notice.


